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The Ministry of Information and Telecommunications of the Republic of Serbia
And

The Ministry of Post and Telecommunications of the People's Democratic Republic of
Algeria,

(Hereinafter referred to, individually, as the “Party” and jointly, as the “Parties” and separately
as the “Party”),

Considering the historical and friendly relations between the two countries;

Desirous to protect the intellectual property rights and the thus protect the value of innovations
arising from joint cooperation;

Recognizing the need to improve relations in postal and telecommunications sectors;
Desiring to continue to promote close relations existing between both countries;

Jointly making effort in order to increase investments, facilitate joint venture partnerships and
encourage joint initiatives;

Linking these goals to the framework defined by the European Union of relations with the
Member States and their Mediterranean partners, in accordance with the principles and
objectives of Barcelona Declaration;

Bearing in mind the importance of the close partnership relations, established between the
European Union and Algeria, through the Association Agreement, in the implementation of the
goal for the Mediterranean region to become a common zone of prosperity.

Have agrees as follows:

Article 1
Objective

The Memorandum of Understanding for cooperation aims to strengthen, promote and develop
the cooperation in the area of post and telecommunications between the two countries, based
on equality and mutual benefit, in accordance with their laws and regulations.

Article 2
Areas of Cooperation

The objectives of the cooperation referred to in Article 1 of this Memorandum of
Understanding on Cooperation are as follow:
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The development of technologies, products, services and promotion of trade and market
involving post, telecommunications;

The development of competencies of employees through the implementation of
exchange programs, and the joint organization of joint meeting and seminars in the field
of post, telecommunications;

The development of broadband communications infrastructure and next generation
networks, especially in rural areas;

The development of urgent public warning system in case of major accident and
disasters and warning of citizens via SMS/CBS messages;

The development of legal and institutional framework;

Other forms of cooperation that will be recognized and agreed upon by the Parties in
writing.

Article 3
Modulation of Cooperation

The Parties shall encourage cooperation between institutions and economic entities, in the
conclusion of special agreements between the Parties, in accordance with their national laws
and regulations.

Article 4
Forms of cooperation

The cooperation of the two Parties includes the following activities in the fields of post,

telecommunications:

a) Research, development, modernization and innovation in the fields of post,
telecommunications;

b) Organization of training development of human resources, technical consultations and
cooperation of experts in the fields of post, telecommunications;

c) Strengthening the special bilateral relations and exchange of experience;

d) Harmonization of common stances on multilateral issues in the fields of post,
telecommunications including within the Universal Postal Union (UPU) and the
International Telecommunication Union (ITU), as well as in smaller forums;

e) Organization of joint seminars and regional and international conferences with topics
in the fields of post, telecommunications;

f) Other forms of cooperation that will be recognized and agreed upon by the Parties in

writing.
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Article 5
Joint committee

The Parties will agree to establish a Joint committee (hereinafter referred to as the
“Committee”) in charge of the implementation this Memorandum of Understanding.

The Committee shall consist of representatives of the Ministry in charge of information and
telecommunications of the Republic of Serbia and Ministry in charge of post and
telecommunications of the People's Democratic Republic of Algeria, as well as Serbian and
Algerian stakeholders in the implementation of each of the identified projects.

This Committee shall be able to invite other qualified individuals that could contribute to its
work.

This Committee shall meet alternately in Belgrade and Algiers at times to be determined
through diplomatic channels.

The Committee shall be in charge of:

a) Study, draft and approve the annual Action Program listing all relevant stakeholders,
all expected objectives, all agreed upon meeting, and necessary funds;

b) Monitor the execution and analyse the results obtained by implementing the
cooperation activities undertaken by the institutions of both countries;

c) Connect with the relevant institutions/structures of both countries the implementation
of projects established in accordance with this Memorandum of Understanding and
Cooperation.

Article 6
Funding and Resources

The costs of participation in the meetings of the Joint Committee (travel and accommodation
costs) shall be borne by each Party for its participants.

Article 7
Intellectual Property Rights

_Within this Memorandum of Understanding on Cooperation, each Party shall reserve all
intellectual property rights, cither previously acquired or arising from the independent research.
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The Parties shall undertake to respect the rules of confidentiality and to inform each other as
soon as, of all results obtained in the implementation of joint research projects.

In each project implemented under this Memorandum of Understanding on Cooperation the
division of ownership of each result obtained within joint research projects must be determined
in accordance with the applicable national legislation in both countries and with international
obligation.

Article 8
Confidentiality

The Parties undertake not to disclose or share confidential information, data or documents,
obtained with the framework of implementation of this Memorandum of Understanding to a
third party, without the written consent of the issuing party.

In case of termination of this Memorandum of Understanding, the Parties agree that the
provisions of this Article shall remain in force.

Article 9
Settlement of Disputes

Any disputc arising from the interpretation or implementation of this Memorandum of
Understanding shall be settled amicably, by negotiations between the Parties through the
diplomatic channels and without resorting to a national or international court or a third party
for the purpose of settlement.

Article 10
Entry into Force and Duration

This Memorandum of Understanding shall enter into force from the date of its signature. It
shall remain in force for a period of three (3) years and shall be tacitly renewed for the next
three (3) years, unless one of the Parties notifies the other in writing of its desire to terminate
it in accordance with the Article 12 of this Memorandum of Understanding.

Article 11
Amendment

This Memorandum of Understanding may be amended by agreement of the Parties in writing
through diplomatic channel. The amendment procedures will be carried out in accordance with
the same procedures that were followed to sign this Memorandum of Understanding
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Article 12
Suspension and Termination

The Parties shall reserve the right to temporarily suspend, in whole or in part, this
Memorandum of Understanding for the reasons of national security, national interest, public
order or public health. The suspension shall come into force on the date of sending the notice
through diplomatic channel.

Either Party may notify the other Party, in writing, of its intention to terminate this
Memorandum of Understanding at least six (6) months before the date of its termination.

The termination of this Memorandum of Understanding shall not affect the implementation of
any ongoing program, activity or projects, previously initiated under this Memorandum of
Understanding, unless otherwise agrees upon by the Parties.

Done in Algiers, on March 31, 2026, in two copies for each original in Serbian, Arabic and
English languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence in interpretation,
the English text shall prevail.

For the For the
+ Ministry of Information and Ministry of Post and
| Telecommunications - Telecommunications of the People's

of the Republic of Serbia Democratic Republic of Algeria
n > £ Lz
o 7 )
7

Puro Macut Sifi GHRIEB

Prime Minister Prime Minister
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE MINISTRY OF INFORMATION AND TELECOMMUNICATIONS
OF THE REPUBLIC OF SERBIA

AND

THE MINISTRY OF POST AND TELECOMMUNICATIONS OF THE PEOPLE'S
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ALGERIA

IN THE FIELD OF POST AND TELECOMMUNICATIONS





